Durin

 The world was young, the mountains green,

No stain yet on the Moon was seen,

No words were laid on stream or stone,

When Durin woke and walked along.

He named the nameless hills and delles;

He drank from yet untasted wells;

He stopped and looked in Mirrormere,

And saw a crown of stars appear,

As gems upon a silver thread,

Above the shadow of his head.

The world was fair, the mountains tall,

In Elder Days before the fall

Of mighty kings in Nargothrond

And Gondolin, who now beyond

The Western Seas have passed away.

The world was fair in Durin's Day.

A king he was on carven throne

In many-pillared halls of stone

With golden roof and silver floor,

And runes of power upon the door.

The light of sun and star and moon

In shining lamps of crystal hewn

Undimmed by cloud or shade of night

There shown for ever fair and bright.

There hammer on the anvil smote,

There chisel clove, and graver wrote;

There forged was blade, and bound was hilt;

The delver mined, the mason built.

There beryl, pearl, and opal pale,

And metal wrought like fishes' mail,

Buckler and corslet, axe and sword,

And shining spears were laid in hoard.

Unwearied then were Durin's folk;

Beneath the mountain music woke:

The harpers harped, the minstrels sang,

And at the gates the trumpets rang.

The world is grey, the mountains old,

The forge's fire is ashen-cold;

No harp is wrung, no hammer falls:

The darkness dwells in Durin's halls;

The shadow lies upon his tomb

In Moria, in Khazad-dum.

But still the sunken stars appear

In dark and windless Mirrormere;

There lies his crown in water deep.

Till Durin wakes again from sleep. 
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Дарин.

Был молод мир. Луна сияла 

Над зеленью предвечных гор.

Под вод беспечных разговор

Глаза открыть пора настала,

И пробудился Дарин-гном.

Он шествовал по юным долам,

Даруя имена холмам.

Остановился Дарин там,

Где Гладь Зеркальная лежала,

Что звезд корону отражала

Над преклоненной головой…

Был молод мир. Еще не пала 

Власть величайших королей,

Власть сил иных мир охраняла

В эпоху Предначальных Дней.

В многоколонном светлом холле

Воссел на трон подгорный царь,

И маг, послушный его воле,

Над входом руны начертал.

Свет звезд в Чертог не проникал,

Но в свете ламп из хрусталя

Искрила Мории земля.

Там молота был слышен стук.

Произведениям гномьих рук –

Клинкам, сияющим в ночи, да украшениям под стать

В дни наши равных не сыскать.

В казне у горного царя
Сверкали жемчугов моря,

Мечей заточенных и копий

В палатах оружейных вдоволь;

И менестрелей дивных хор

Встречал гостей под сенью гор.

Гремели гномьи пиры,

Все было славно до поры.

Теперь мир стар. Не слышно боле

В Подгорном царстве сладких арф.

Молчит и молот. В тронном холле

Владыкой восседает мрак.

Спит Дарин в каменной могиле,

Укрытой одеялом пыли.

Но в глубине Зеркальных Вод,

Что отражают небосвод,

Корона гномья часа ждет,

Когда царь гор за ней придет. 

